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Vigil: every Saturday at 5:00 PM. Confessions follow. Divine Liturgy: 10:00 AM on Sunday.

Bulletin # 103 Sunday, July 26, 2026 Tone 7

Today’s Scripture Readings

Matins Gospel: (8) John 20:11-18
Liturgy: Epistle: 1 Cor. 1:10-18; Hebrews 13:7-16
Gospel: Matthew 14:14-22; John 17:1-13
Parish Schedule
28 Tuesday 9:00 AM St. Vladimir. Liturgy

HOLY FA'THERS OF 'THE
FIRST StR CCUMENHCAL
COUNCHLS

1 Saturday 5:00 PM
2 Sunday 10:00 AM
8 Saturday 5:00 PM
9 Sunday 10:00 AM
15 Saturday 5:00 PM
16 Sunday 10:00 AM
18 Tuesday 6:00 PM
19 Wed. 9:00 AM
22 Saturday 5:00 PM
23 Sunday 10:00 AM
27 Thursday 6:00 PM

Vigil, Confession
Divine Liturgy
Vigil, Confession
Divine Liturgy
Vigil, Confession
Divine Liturgy
Festal Vigil
Transfiguration. Liturgy
Vigil, Confession
Divine Liturgy
Festal Vigil

28 Friday  9:00 AM Dormition. Liturgy

In this Issue

Fasting Days

Wednesday, July'29'and Troparia & Kontakia..........coovcemreeunrennee. 2
: Epistle .....oooeeeeeeeeeeeeeee e 3
F"day’ JUIy 31 LT = o1 5
Announcements...........ccceeviiiiniiininnnnnnns 8

Dear Visitors: A warm welcome to those who are worshiping with us!
We invite everyone to join with us for lunch after the Liturgy.
[oporuve FocTun: Tenno NpuBeTCTBYEM TEX, KTO CErOAHS MOMNUICS ¢ Hamu!
MbI npurnaluaem Bcex nocne NUTyprum Ha obLuyio Tpanesy.

This month the church bulletin is sponsored by Olga Makarenko with a
prayer for good health of the members of the family and our parish.
St Olga, pray to God for us! Many Years!



% TPOMNAPH

Tponapb BoCKpecHbIi, riac 7

Paspymiin eci Kpecrom Toim
CMEPTh, / OTBEP3I eCl Pa30OMHUKY
pait, /  MHpPOHOCHIIAM  ILIa4
OPEIOKAIT €CH, / W  amOCTOJIOM
IPOTIOBENIATH TIOBEJEN €CH, / SIKO
BOCKpéca ech, Xpucré boxe, /
Japysii MUPOBH / BEJTUIO MAJIOCTb.

TROPARt A

Resurrectional Troparion (Tone 7):

By thy Cross, Thou didst destroy
death! To the thief, Thou didst open
Paradise! For the myrrhbearers,
Thou didst change weeping into
joy! And Thou didst command Thy
disciples, O Christ God, to
proclaim that Thou art risen,
granting the world great mercy!

Tponaps (Xpama), riac 4

Poxxnecte0O TBoé, boropoauie
JléBo,/ pamocTb BO3BECTH BCeH
Bcenenneii:/ u3 Tebé 60 Bo3cus
Connue mpaBabpl  Xpuctoc  bor
Hanl,/ W, paspyuinB KIATBY, aié

Troparion (Church) (Tone 4):

Thy Nativity, O Virgin, / has
proclaimed joy to the whole
universe! / The Sun  of
Righteousness, Christ our God, / has
shone from Thee, O Theotokos. / By

OnarocinoBeénue,// u, ynpasgaus | annulling the curse, / He bestowed a
CMEpTh, JlapoBa HaM KUBOT | blessing. // By destroying death, He
BEUHBIN. has granted us eternal life.

Tponaps cBATHIX oTHOB 1mectH | Tone 8 Troparion (Holy Fathers)

Bceenenckux Cobdopos, riiac 8
Ipenpocnasnen ecu, Xpucré bBoxe
Hal,/ CBETHIA Ha 3€MIIM OTIBI HAIla
OCHOBABBII/ ¥ TEMU KO UCTHHHEH BEpE
BCS HEI HACTABUBBIN,/
MHoro6iaroytpooHe, cnana Teo¢.

You are most glorious, O Christ our
God, / You have established the Fathers
as lights upon the earth, / and through
them, You have guided all of us to the
true Faith! / O greatly compassionate
one, glory to You.

Konpaak BockpecHslii, riac 7

He kromy nepxkaBa cméprHas /
BO3MOXET JICPXKATH YEIOBEKHU: /
Xpucroc 00 cHHAIE, COKpyIIas U
pasopsis Ciibl e, / CBS3yeMb
ObIBaeT a1, / TPOPOIBI COTIIACHO
pamyrorcsi, / MpeacTa, riaroirolle,
Cnac cymuM B Bépe: / U3BLIUTE,
BEPHUH, B BOCKPECEHHE.

Resurrectional Kontakion (Tone 7):

The dominion of death can no
longer hold men captive, for Christ
descended, shattering and
destroying its powers! Hell is
bound, while the prophets rejoice
and cry: the Savior has come to
those in faith! Enter, you faithful,
into the Resurrection!

Cnasa Omyy, u Ceiny, u Cesmomy
Ayxy.

Glory to the Father and to the Son
and to the Holy Spirit.



KoHgak CcBATBIX OTIHOB IHECTH

Bceenenckux Codopos, riac 8

ATIOCTONT  TIPOTIIOBENAHME M OTEI]
mormatel/  1lépkBe  emfiHy — BEpY
3areyaTiéiia,/ sk W pu3y HOCSIIH
UCTUHBI, WCTKAHHY OT ¢&Xe CBEIIIE
BorocnoBus,/ WcnpaBisieT M CIABUT
07arouécTrs BENIKOE TANHCTBO.

Tone 8 Kontakion
Fathers)

The preaching of the Apostles and the
dog-mas of the Fathers have confirmed
one faith for the Church; / and She, clad
in the garment of truth woven from
heavenly theology, / teaches aright and
glorifies the great mystery of piety.

(Holy

U Hvine, u npucHo, u 60 8€KuU 8eKO8.
Amuine.

Now and ever and unto ages of
ages. Amen.

Konnak (Xpama), raac 4

UoakimM ¥ AHHa TOHOWIEHHUS
6e3uancTsa/ u Anam u Epa ot Tm
CMEPTHBIS cBobomucracs,
[TpeuricTas,/ BO CBATEM POXKIECCTBE
TBoém./ To mpasgHyIOT U JIHOIHE
Tson,/ BHHBI MperpeieHui
nu30asiblecs,/ BHerna 3satu Tu://
HeIIOAbI paxkaaeT boropomuiy u
[Murarenpuauity XKi3uu Hares.

anocToOonN

IMpoxumen, raac 7: T'ocnoas
KpénocTb aroaeM CBoUM nacr, /
Tocnions 6narocnosur sroau CBost
MUPOM.

58

PN

Kontakion (Church) (Tone 4):

By Thy Nativity, O Most Pure
Virgin, Joachim and Anna are freed
from barrenness, Adam and Eve —
from the corruption of death. And
we, Thy people, freed from the guilt
of sin, celebrate and sing to Thee: //
“The barren woman gives birth to
the Theotokos, the nourisher of our
Life.”

EPISTLE

Resurrectional Prokeimenon
(Tone 7): The Lord shall give
strength to His people. The Lord
shall bless His people with peace.

Cmux: llpunecure I'ocnionesu | Verse: Offer to the Lord, O you
ceiHOBe  boxmm,  mpunecute | sons of God. Offer young rams to
I'6crioieBH CHIHBI OBHH. the Lord.

Iecnn OTtuesn rjiac 4: | Song of the Fathers (Tone 4):

bnarocimosén ecn, I'ocmogu Boxe
OTéI] HAmUX,/ HW XBAILHO U
npocnasieno Mms TBo€ Bo BEKH.

Blessed art Thou, O Lord, God of
our Fathers and praised and
glorified is Thy name forever!

1 K KopuHdsiHam 1:10-18

1 Corinthians 1:10-18

bpatus, ymonsto Bac HMEHEM
I'ocniona namero Uucyca Xpucra,
4TOOBI BCE BBl TOBOPUIIU OJHO, U

Brethren, 1 appeal to you by the
name of our Lord Jesus Christ, that
all of you agree and that there be no



HE OBLIO MEXTY BaMH
pazjeneHuii, HO 4YTOOBI  BBI
COCIMHEHBI OBLIIU B OHOM JIyXE U
B OIHHUX MbIciax. MO0 or
JOMalTHUX XJIOMHBIX CHIENaoCh
MHE H3BECTHBIM O Bac, Oparus
MOHM, YTO MEXJAy BaMH €cCTb
cropsl. S pasymero To, 4TO y Bac
roopaT:  «si  [laBnoB»;  «si
AmnomnocoBy; «i1 Kubun»; «a s
XpuctoB». Pa3Be paszgenuiics
Xpucroc? passe [laBen pacnsics
3a Bac? wiu Bo ums [laBma BBI
kpectwiuchk? bnarogapro bora,
YTO s HUKOTO U3 Bac HE KPEeCTul,
kpoMe Kpucna u I'aust, 1alGbl He
CKa3all KTO, YTO S KPECTUJ B MOE
ums. Kpectun s takxe CredaHos
JIOM; a KPeCTUJI JU elle Koro, He
3Hato. 6o Xpucroc mociair MeHs
HE KPEeCTUTh, a 0JaroBecTBOBATH,
HE B MPEMYAPOCTH CJIOBA, YTOOBI
HE YIpa3JIHUTh KpecTa XPpUCTOBa.
N6o cimoBo o kpecte s
norubaronux 0POACTBO €CTh, a
JUIsL HAac, CIlacaeMbIX, — CHJIa
boxwns.

dissensions among you, but that
you be united in the same mind and
the same judgment. For it has been
reported to me by Chlo’e’s people
that there is quarreling among you,
my brethren. What I mean is that
each one of you says, “I belong to
Paul,” or “I belong to Apol’los,” or
“I belong to Cephas,” or “I belong
to Christ.” Is Christ divided? Was
Paul crucified for you? Or were you
baptized in the name of Paul? I am
thankful that I baptized none of you
except Crispus and Ga’ius; lest any
one should say that you were
baptized in my name. (I did baptize
also the household of Steph’anas.
Beyond that, I do not know whether
I baptized any one else.) For Christ
did not send me to baptize but to
preach the gospel, and not with
eloquent wisdom, lest the cross of
Christ be emptied of its power. For
the word of the cross is folly to
those who are perishing, but to us
who are being saved it is the power
of God.

K EBpesam 13:7-16

Hebrews 13:7-16

IlomuHaiiTe HAaCTaBHUKOB BaIlMX,
KOTOpBIE  NPOINOBEIBIBAIA  BaM
cioBo boxwe, wu, B3Hpas Ha
KOHYMHY MX >KM3HH, MOJpakalTe
Bepe ux. Mucyc Xpucroc Buepa u
cerogHss M BO Beku Tor xe.
Yyenusimu Pa3IMYHBIMU u
qy)XJIbIMU HE yBIIEKalTeCh, MO0
XOopouo 01aroaTel0  YKpEriTh
cepua, a He sICTBaMH, OT KOTOPBIX
HE MOJIYYHIIH TOJIB3BI
3aHMMaoIuecs UMU. Mbl UMeeM

Remember those who rule over
you, who have spoken the word of
God to you, whose faith follow,
considering the outcome of their
conduct. Jesus Christ is the same
yesterday, today and forever. Do
not be carried about with various
and strange doctrines. For it is good
that the heart be established by
grace, not with foods which have
not profited those who have been
occupied with them. We have an



JKEPTBEHHUK, OT KOTOpPOro He
HMMEIOT TIpaBa MUTAThCS CIYyKallue
ckuHuu. Tak kKak Tena KMBOTHBIX,
KOTOPBIX KpPOBb ISl [OUMIIEHUS |
rpexa BHOCHUTCS
MEePBOCBAIIEHHUKOM BO
CBSITHIIMILIE, COKUTAIOTCS BHE CTaHa,
- to u Hucyc, nabbl OCBATUTH
monaeit Kposuto Coetro, mocTpaaai
BHe Bpar. Mrak Beiiinem k Hemy 3a
crtaH, Hocs Ero mopyranue; n6o He
MMEEeM 3/IeCh MOCTOSHHOIO Ipaja,
HO mimeM Oymymiero. Mrak Oynem
yepes Hero HEIIPECTaHHO
OpPUHOCUTH bory skepTBy XBaJibl, TO
€CTh IUIOJl YCT, MPOCIABJISIOIINX
M Ero. He 3a0OrniBaiiTe Takke
0JIarOTBOPEHMS M OOITUTEIHHOCTH,
nbo TaKOBBIE KEPTBBI
Onaroyroass! bory.

altar from which those who serve
the tabernacle have no right to eat.
For the bodies of those animals,
whose blood is brought into the
sanctuary by the high priest for sin,
are burned outside the camp.
Therefore Jesus also, that He might
sanctify the people with His own
blood, suffered outside the gate.
Therefore let us go forth to Him,
outside the camp, bearing His
reproach. For here we have no
continuing city, but we seek the one
to come. Therefore by Him let us
continually offer the sacrifice of
praise to God, that is, the fruit of
our lips, giving thanks to His name.
But do not forget to do good and to
share, for with such sacrifices God
is well pleased.

AJuinirynapuii riac 7:

brnaro eCTh UCIIOBEIATHCS
['6cnonesu u nétu Mmenn Troemy,
Briauii.

Cmux: Bo3Bemmaru 3aytpa MIJIOCTh

TBoro, u rictuHy TBOKO Ha BCAKY
HOIIIb.

Resurrectional Alleluia (Tone 7):

It is good to give praise to the Lord,
to sing praises to Thy name, O Most
High.

Verse: To declare Thy mercy in the
morning, and Thy truth throughout
the night.

Anmmayus Otues (riaac 1):

Bor 6oros Tocmnogs rmardna, u
IPU3BA 3EMITIO OT BOCTOK COJTHIIA /IO
3amnaj.

EEGAHEECNHE

OT Matdpesn 14:14-22

Alleluia Fathers (Tone 1):

The Lord, the God of gods, speaks
and summons the earth from the
rising of the sun to its setting.

GOSPEL

Matthew 14:14-22

B 5310 Bpewms,

Wucyc yBupgen | At that time Jesus went ashore he

MHOKECTBO JIIOJIEW W Cxamwics |saw a great throng; and he had
HaJl HUMH, UM HUcLenus OoJbHBIX | compassion on them, and healed

ux.

Korma ke mnacram Beuep, |their sick. When it was evening, the



npuctynuiu kK Hemy yuenuku Ero
U CKazalu: MECTO  37€eCh
MyCTHIHHOE U BpeMsl yXKe MO3aHEE;
OTIOYCTU HApOJ, YTOOBl OHH
MO B CEJICHUS U KyNuiu cede
muu. Ho Mucyc ckaszan um: He
HYXHO UM HJATH, BBl JalTe UM
ecTb. OHM ke roBopsaT Emy: y Hac
3/1eCh TOJBKO MATH XJIEOOB U JBE
peiObl. OH cKa3all: IPUHECUTE HX
Mue cropa. W Bemen Hapony
BO3JIeYb HA TPaBy WU, B35B IATh
XJ1e00B U JBE PBHIOBI, BO33pea Ha
He0o0, 0JIAaTOCTIOBUII U, IPEIIOMHUB,
nan xjeObl yUeHHKaM, a YYCHUKHU
Hapoay. 1 enu Bce U HACBITUIIUCH;
u Habpanmu OCTaBIIMXCS KYCKOB
NBEHAIIaTh KOPOOOB TMOJHBIX; a
€BIIUX OBLIO OKOJO MATH ThICAY
YEeJIOBEK, KPOME JKEHIIHUH U JETEH.
N Toryac nmomymun Hwucyc
yueHHKOB CBOMX BOWTH B JIOJKY U
oTnpaBuTbcs mpexnae Ero Ha
IpyTylo  CcTopoHy, Tmioka OH
OTHYCTUT HApOJ.

disciples came to him and said,
“This is a lonely place, and the day
i1s now over; send the crowds away
to go into the villages and buy food
for themselves.” Jesus said, “They
need not go away; you give them
something to eat.” They said to him,
“We have only five loaves here and
two fish.” And he said, “Bring them
here to me.” Then he ordered the
crowds to sit down on the grass; and
taking the five loaves and the two
fish he looked up to heaven, and
blessed, and broke and gave the
loaves to the disciples, and the
disciples gave them to the crowds.
And they all ate and were satisfied.
And they took up twelve baskets
full of the broken pieces left over.
And those who ate were about five
thousand men, besides women and
children. Then he made the
disciples get into the boat and go
before him to the other side, while
he dismissed the crowds.

OT NoaHHa 17:1-13

John 17:1-13

ITocne cux cinoB Mucyc Bo3BEn oun
CBou Ha HeO6O U ckazam: Ortue!
npumén yac, npociaBb CbiHa
TBoero, na u CeiH TBOH pocnaBuT
Tebs, Tak xak Tsl nan Emy BiacTh
HaJl BCAKOK IUIOTHIO, JIa BCEMY,
yto Tel man Emy, nact OH Xu3HBb
BeuHyt. CHsl K€ €CTb KHU3Hb
BEeYHas, Ja 3HaT TeOs, eIuHOro
ucTuHHOro bora, W mocmaHHOTO

To6oro Mwucyca Xpucra. A
npocnaBun  Tebss Ha  3emule,
COBEpIIMI Jesio, KoTopoe Tkl

nopyuui MHue ucnonuuts. Y HbIHE

Jesus spoke these words, lifted up His
eyes to heaven, and said: "Father, the
hour has come. Glorify Your Son, that
Your Son also may glorify You, as
You have given Him authority over all
flesh, that He should give eternal life
to as many as You have given Him.
And this is eternal life, that they may
know You, the only true God, and
Jesus Christ whom You have sent. [
have glorified You on the earth. [ have
finished the work which You have
given Me to do. And now, O Father,
glorify Me together with Yourself,



npocnaBb Mens Tei, OTue, y TeOs
Camoro cnaBoro, KoTopyto S nmen
y Tebs mpexae Obitust mupa.
OTKpbUI MMs TBOE YenoBeKaM,
koTopbiX Thl manm MHe oT mupa;
onu O0buH TBoM, 1 ThI 1ai ux MHue,
U OHU COXPAaHWIM CJIOBO TBOE.
Heine ypasymenu oHM, 4TO BcCe,
yro Tel man Mue, ot TeOs ects,
n6o cnoBa, KoTopsie Trl nan Mue,
S nepenan UM, U OHU NPUHSIIN, U
ypa3yMeJsid HCTUHHO, 4TO S ucimén
or Tebs;, u yBepoBamu, 4to ThI
nocnan Mens. S 0 HUX MOJIO: HE 0
BCEM MHpPE MOJIO, HO O TeX,
kotopeix Tel gan MHue, noTomy 4TO
onu TBou. U Bc€ Moé TBoéE, u TBoé
Moé€; u S npocnaBunca B Hux.
y’Ke HE B MUpP€, HO OHM B MHpE, a i
k Tebe wungy. Otue CasaThIid!
cobmroau ux Bo ums TBoE, [Tex],
kotopbiXx Tel MHe nan, 4ToObl OHU
ObLIM equHo, Kak 1 Mul. Korma S
ObUT ¢ HUMH B Mupe, S cobmroman
X BO UMs TBOE; TeX, KOTOPBIX ThI
nan Mue, I coxpaHwuii, 1 HUKTO U3
HUX He Torub, KpoMmMe CbhlHa
norudenu, na coynercs Ilucanue.
Hemme xe x Tebe umy, u cue
TOBOPIO B MUPE, YTOOBI OHU UMEITH
B cebe panocThb Moto
COBEPIIEHHYIO.

# eCHONCHHT

Ipuyacrubr: XBamiare ['Ocnioma ¢
Heb6éc, xBamite Ero B Brimmmx.
Panyiitecs, mpaBeauuu, o ['ocmoze,
npaBeiM  mojo0aeT  MOXBaja.
Ammnyna. Ainmnyna. Auminyaa.

with the glory which I had with You
before the world was. "I have
manifested Your name to the men
whom You have given Me out of the
world. They were Yours, You gave
them to Me, and they have kept Your
word. Now they have known that all
things which You have given Me are
from You. For I have given to them
the words which You have given Me;
and they have received them, and have
known surely that I came forth from
You; and they have believed that You
sent Me. I pray for them. I do not pray
for the world but for those whom You
have given Me, for they are Yours.
And all Mine are Yours, and Yours
are Mine, and I am glorified in them.
Now I am no longer in the world, but
these are in the world, and I come to
You. Holy Father, keep through Your
name those whom You have given
Me, that they may be one as We are.
While I was with them in the world, 1
kept them in Your name. Those whom
You gave Me I have kept; and none of
them is lost except the son of
perdition, that the Scripture might be
fulfilled. But now I come to You, and
these things I speak in the world, that
they may have My joy fulfilled in
themselves.

HYMHS

Communion Hymn: Praise the
Lord from the heavens. Praise Him
in the highest. Rejoice in the Lord,
O you righteous. Praise befits the
just. Alleluia. Alleluia. Alleluia.



IORB'hABNCHHA ANNOUNCEMENT SN

IIpazgHoBaHUE CBSITOMY PABHOANOCTOJIBHOMY BEJIUKOMY KHS3I0
Baagumupy

BropHuk, 28 utons | 9:00 — bo:kecTBeHHas1 IUTYPrust

Bo BTOpPHUK, 28 HI0JISI, MBI COBEPILIAEM IAMATH CBATOI0 PABHOANOCTOJIBLHOIO
BeJIMKOro KHsA3s Biaagumupa, npoceetutens Pycu. bnarogaps ero nyxoBHomy
npo3peHuto U Onarogatu boskueil Bech Ham Hapox B 988 romy ObLT OMBIT B
KpeIlaJbHBIX BoAax U 03apEéH cBeToM EBaHremnus.

XKuzup cBsaToro BiaamuMupa — 3TO )KHBOE CBHAETEIBCTBO TOTO, KaK HCKPCHHEE
MOKasHUE MEHSCT BCE B YENIOBEUECKOHM cynbOe. OH HANOMUHACT HaM, YTO HET
TaKOW AYIIH, KOTOPYIO MHJIOCTh ['OCHOJHS He Moryia Obl MCUENUTh W CIeNaTh
oonoBiénHoi. Kak HacrtaBmser Hac cBAToM amoctoi IlaBem: «Mbo 6wt Owviiu
Hekoeoa mwvma, a menepb — ceem 6 1 ocnode: nocmynaiime, Kaxk 4add céemay
(Edecsnam 5:8).

OTIIOKHTH Ha TIAPY YaCOB Oy THUYHYIO CYeTy U MPUITH yTpoM Ha boxxecTBeHHYIO
JUTYPTUI0 — 3TO MPEKPACHBIA IIOTOK TYXOBHOTO BO3IyXa CPEAM HENETu. ITO
BO3MOXKHOCTb MOAKPENUTh CBOE cepate CiaThiMU TaiiHaMu U OOIarojapuTh 3a
JTyXOBHO€ HacJieIN€, OCTaBICHHOE HaM.

[Ipuxoaurte, 4TOOBI BMECTE BO3HECTH MOJIUTBBI O HAIUIUX ONM3KHX, O HaIIeM
MPUXOZE U O MUPE BO BCEM Mupe!

Feast of Saint Vladimir, Equal-to-the-Apostles
Tuesday, July 28 | 9:00 AM — Divine Liturgy

On Tuesday, July 28, we celebrate the feast of the Holy Equal-to-the-Apostles
Great Prince Vladimir, the Illuminator of Rus'. Through his vision and God's
grace, an entire civilization was washed in the baptismal waters of Holy Orthodoxy
in 988 AD, turning away from pagan darkness to the transformative light of the
Gospel.

Saint Vladimir’s life is a powerful testament to the reality of divine grace. He
shows us that no soul is too far gone for God’s mercy to heal and renew. As the
Apostle Paul writes: “For you were once darkness, but now you are light in the
Lord. Walk as children of light” (Ephesians 5:8).

Stepping away from the mid-week hustle to join in the Divine Liturgy is a
wonderful spiritual pit stop—a chance to recharge our batteries, receive the Holy
Mysteries, and thank the Lord for the rich heritage of faith passed down to us.

Come, let us pray together for our families, our parish, and peace throughout the
world!



